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Resoluciones Políticas adoptadas por la 8ª Asamblea General del WFFP 
 

20 de noviembre de 2024 

 

Preámbulo 

Somos pueblos pescadores, diversos en identidad, género, raza y origen geográfico, unidos en 

nuestra forma de vida tradicional. No existe una definición única para los pueblos pescadores. 

Dependiendo de la región geográfica, el país, el género, las culturas y las identidades, utilizamos 

diferentes términos para describir quiénes somos. Estos incluyen pueblos de los océanos, del 

agua, del manglar y/o pescadores; mujeres y hombres pescadores tradicionales; mujeres y 

hombres pescadores artesanales; recolectores y recolectoras de mariscos, moluscos y crustáceos; 

pueblos indígenas pescadores; mujeres y hombres pescadores costeros, marinos, de aguas 

interiores y/o de manglares; mujeres y hombres pescadores de pequeña escala, y otros términos. 

 

Nuestra fortaleza radica en esta diversidad. Compartimos características comunes: profundas 

conexiones con la naturaleza; dependencia mínima de capital y energía; trabajo familiar, 

doméstico o cooperativo; pesca cercana a la costa; fuertes raíces comunitarias, y formas de acción 

colectiva. Muchos de nuestros pueblos pescadores se han visto obligados a migrar a ciudades u 

otros países, pero mantenemos una fuerte conexión con nuestras comunidades pesqueras. 

Nuestras prácticas de pesca a lo largo de toda la cadena de valor son intensivas en mano de obra, 

están menos mecanizadas y tienen un impacto ecológico y de carbono mínimo en comparación 

con las pesquerías industriales. En estas resoluciones, utilizamos el término inclusivo "pueblos 

pescadores" para representar a nuestra diversa comunidad. 

1. Pesca industrial 

1.1. Las prácticas de pesca industrial —incluyendo el arrastre (de fondo, pelágico, de vara y en 

pareja), el cerco, las redes de deriva, el palangre, el dragado, los dispositivos de concentración de 

peces (DCP), los buques factoría y los transbordos en alta mar— están destruyendo los 

ecosistemas marinos a nivel mundial. Estos métodos devastan los hábitats, las zonas de 

reproducción y las poblaciones de peces. La industria explota ampliamente a los trabajadores y 

las trabajadoras y entra en violentos conflictos terrestres y marinos con nuestros pueblos 

pescadores, amenazando y socavando nuestra soberanía alimentaria. Sin embargo, los gobiernos 
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e instituciones intergubernamentales siguen apoyando a la industria y sus prácticas destructivas, 

tanto financiera como políticamente. 

1.2. Si bien la pesca "ilegal, no declarada y no reglamentada" (INDNR) puede aplicarse a las 

embarcaciones industriales, las autoridades a menudo mal utilizan este término para criminalizar 

a nuestros pescadores tradicionales y artesanales, particularmente en aquellos casos en los que 

se niegan los derechos de pesca consuetudinarios y tradicionales. Rechazamos el uso del INDNR 

para criminalizar a nuestros pueblos pescadores y mantenemos nuestra oposición a toda forma 

de pesca industrial, sea legal o ilegal. 

1.3. La pesca industrial y la acuicultura están interconectadas, ya que volúmenes crecientes de 

pescado capturado industrialmente se convierten en alimento para la acuicultura, intensificando 

la presión sobre las pesquerías silvestres y socavando nuestra soberanía alimentaria. 

1.4. La pesca industrial reduce los precios del pescado capturado en estado salvaje, lo que socava 

nuestros medios de vida y nuestra soberanía alimentaria como pueblos pescadores. 

1.5. Algunas pesquerías industriales reciben certificaciones de "sostenibilidad" bajo diferentes 

esquemas. Denunciamos las falsas certificaciones como las del Marine Stewardship Council 

(MSC), que legitiman prácticas destructivas y no reconocen ni responden a nuestros derechos y 

necesidades como pueblos pescadores. 

1.6. Los pueblos pescadores y las generaciones más jóvenes se ven forzadas a abandonar la pesca 

tradicional, sin otra opción que buscar alternativas para satisfacer sus necesidades básicas. 

Muchos terminan formando parte de una fuerza laboral barata en el sector de la pesca industrial, 

tanto en el mar como en el procesamiento. Esta transición a menudo somete a nuestros pueblos 

pescadores a condiciones de esclavitud o trabajo forzado, obligados a trabajar sin ingresos para 

sus familias y endeudados con sus empleadores. También son atraídos al consumo de drogas para 

soportar las largas jornadas laborales. Nos solidarizamos con estos trabajadores precarios 

explotados por las corporaciones pesqueras industriales. 

El WFFP se compromete a: 

1.7. Continuar denunciando estas formas destructivas de pesca industrial; presionar a los 

gobiernos para que regulen las prácticas de pesca destructivas; y luchar por soluciones que 
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protejan los medios de vida y promuevan la soberanía alimentaria de los pueblos pescadores, al 

tiempo que contrarrestan la destrucción causada por la pesca industrial. 

1.8. Exponer y resistir el procesamiento de pescado silvestre en aceite y harina de pescado para 

alimentar la acuicultura. Abogaremos contra esta práctica destructiva en el Comité de Pesca de 

la ONU (COFI) y otros foros y procesos de formulación de políticas a nivel nacional e internacional. 

2. Acuicultura industrial 

2.1. La acuicultura industrial está siendo promovida por gobiernos, organismos de la ONU, 

corporaciones transnacionales y sus organizaciones de lobby, así como por ONGs ambientales 

internacionales. La acuicultura industrial NO es pesca; está privatizando, cercando y destruyendo 

nuestros territorios; despojando a los pueblos pescadores de tierras y aguas; contaminando los 

ecosistemas acuáticos y costeros con productos químicos peligrosos; fomentando el despojo de 

los océanos y el cambio climático; y contribuyendo a la criminalización y violencia contra los 

pueblos pescadores. 

2.2. La acuicultura industrial o las “granjas de peces” se presentan como una alternativa 

sostenible a la pesca de captura y como una forma de alimentar a la población mundial, con los 

llamados “alimentos acuáticos” o “alimentos azules”. Estos términos son meros adornos para 

encubrir la criminal destrucción de la naturaleza y la devastación de las personas. Los promotores 

de la acuicultura industrial, en particular las corporaciones transnacionales, continúan 

propagando mitos como un medio para proteger su industria multimillonaria y acumular más 

ganancias. 

2.3. Las corporaciones transnacionales involucradas en la acuicultura industrial, incluidas las 

financieras, continúan obteniendo ganancias y acumulando capital. Toda la cadena de valor de la 

acuicultura industrial se beneficia de los planes nacionales de economía oceánica o economía 

azul, instrumentalizando la Planificación Espacial Marina, reformas políticas y esquemas de 

subsidios para expandir sus medios de producción y control territorial. Como resultado, los 

mercados mundiales de ingresos medios y altos se inundan con productos de acuicultura baratos 

y poco saludables, especialmente salmón y camarón, lo que reduce los precios del pescado 

capturado en estado salvaje, socavando así los medios de vida y la soberanía alimentaria de los 

pueblos pescadores. 

mailto:nafsosl@gmail.com
mailto:wffp.c.officer@gmail.com
https://wffp-web.org/


WORLD FORUM OF FISHER PEOPLES (WFFP) 

            Forum mondial des populations de pêcheurs 

                        International Secretariate: Secretary General, WFFP, National Fisheries Solidarity Movement 

         No:10, 10 Malwatta Road, Negombo, Sri Lanka      Ph: +94773184532 / +94312239750 

Email: nafsosl@gmail.com   or wffp.c.officer@gmail.com ; https://wffp-web.org/ 

 

 

4 

2.4. La expansión de la acuicultura industrial está llevando a un aumento de la violencia contra 

nuestras comunidades, especialmente contra nuestras pescadoras, recolectoras de moluscos y 

mariscos, quienes son excluidas de nuestros territorios tradicionales y zonas de recolección, 

sometidas a violencia de género, acoso, criminalización y abuso, y privadas de sus medios de vida 

tradicionales y soberanía alimentaria. En áreas donde la industria ha proliferado durante décadas, 

nuestros pueblos pescadores son sometidos a tácticas de “divide y vencerás,” lo que fomenta la 

desconfianza y debilita nuestra movilización social y resistencia. 

2.5. Un 60% de los bosques de manglares del mundo han sido destruidos. Aunque hay varias 

razones para esta destrucción, la principal es la cría industrial de camarón. Los valiosos 

ecosistemas de manglares brindan protección contra inundaciones y marejadas ciclónicas, actúan 

como viveros naturales para muchas especies, y forman parte de los territorios sagrados y 

tradicionales de los pueblos de los océanos y del agua. Cuando los pueblos pescadores se resisten 

a las fábricas de camarones como una estrategia para defender sus territorios y proteger sus 

medios de vida, son confrontados por la policía o por guardias de seguridad privada. En el 

contexto de la acuicultura industrial, nuestros pueblos pescadores son frecuentemente 

sometidos a violencia armada, con evidencia de violaciones de derechos humanos, incluyendo 

tiroteos, asesinatos, acoso e intimidación por parte de la seguridad armada. 

2.6. La expansión de la acuicultura industrial depende del pescado capturado en estado salvaje, 

así como de las industrias de granos y soja. Aunque la proporción de ingredientes derivados de 

pescado capturado (aceite y harina) en los alimentos para peces ha disminuido en las últimas 

décadas, el volumen total de pescado capturado utilizado en la acuicultura sigue aumentando 

debido al continuo crecimiento de la producción acuícola. La acuicultura industrial está 

aumentando la presión sobre las poblaciones de peces silvestres y las tierras agrícolas, 

impulsando también la deforestación. Esto está quitando alimentos de la boca de millones de 

comunidades rurales y de nuestros pueblos pescadores. 

2.7. La contaminación y las enfermedades derivadas de las operaciones de acuicultura industrial 

ponen en peligro los ecosistemas silvestres. La acuicultura industrial utiliza extensivamente 

pesticidas, antibióticos, fungicidas, promotores de crecimiento, desinfectantes y otros productos 

químicos. Su uso excesivo está causando una destrucción masiva de hábitats costeros y 

manglares, lo que lleva a la muerte de poblaciones locales de crustáceos, moluscos y peces. Los 

productos químicos —algunos de los cuales están prohibidos pero se utilizan ilegalmente— son 
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perjudiciales tanto para los trabajadores de la industria y las comunidades costeras cercanas que 

interactúan con aguas contaminadas, como para las personas que consumen productos 

cultivados y pescado silvestre. Varios de estos productos químicos son cancerígenos y se utilizan 

en países con regulaciones sanitarias menos estrictas. El uso desmedido de productos químicos 

es una causa directa de destrucción ambiental, inseguridad alimentaria, empobrecimiento de las 

comunidades y graves problemas de salud entre los trabajadores y las personas que viven cerca 

de las fábricas acuícolas. 

2.8. Muchos de nuestros pueblos pescadores se ven obligados a trabajar en la industria acuícola, 

incluso en embarcaciones de pesca industrial que abastecen los ingredientes para el alimento, 

para ganarse la vida. Las trabajadoras y los trabajadores marginados y explotados no son nuestros 

enemigos. Más bien, centramos nuestra atención en quienes promueven y se benefician de la 

acuicultura industrial: gobiernos, corporaciones, organizaciones internacionales e inversionistas. 

El WFFP se compromete a: 

2.9. Continuar resistiendo la agenda sobre acuicultura del Comité de Pesca de la ONU (COFI), 

incluido su programa insignia “Transformación Azul”. Esto implica hacer lobby ante las 

delegaciones nacionales del COFI, la Oficina del COFI y el Subcomité de Gestión Pesquera del COFI. 

WFFP desempeñará un papel activo y líder como miembro del Comité Internacional de 

Planificación de la Soberanía Alimentaria (IPC) en la lucha contra la acuicultura industrial. 

2.10. Iniciar un proceso para que todos los miembros del WFFP documenten los impactos 

destructivos de la acuicultura industrial y expongan los nombres de las corporaciones, 

financiadores, organizaciones de investigación, gobiernos y ONGs ambientales internacionales 

que están impulsando esta industria. WFFP se asociará con aliados clave hacia este objetivo, 

incluidos la FIAN y el Instituto Transnacional. 

2.11. Lanzar una campaña global para denunciar la acuicultura industrial. 

2.12. Organizar el primer Tribunal Global de los Pueblos de los Océanos, del Agua y de la Pesca, 

con un fuerte enfoque en la acuicultura. Este tribunal global se convocará en conexión con la 

próxima Asamblea General de la WFFP. 

3. Privatización de las pesquerías 

mailto:nafsosl@gmail.com
mailto:wffp.c.officer@gmail.com
https://wffp-web.org/


WORLD FORUM OF FISHER PEOPLES (WFFP) 

            Forum mondial des populations de pêcheurs 

                        International Secretariate: Secretary General, WFFP, National Fisheries Solidarity Movement 

         No:10, 10 Malwatta Road, Negombo, Sri Lanka      Ph: +94773184532 / +94312239750 

Email: nafsosl@gmail.com   or wffp.c.officer@gmail.com ; https://wffp-web.org/ 

 

 

6 

3.1. La privatización y mercantilización de las pesquerías conduce a la centralización de los 

derechos de pesca en una élite minoritaria y la exclusión de facto de la mayoría de nuestros 

pueblos pescadores. Hace más de una década, se introdujo el término ‘Cuotas Transferibles 

Individuales’ (CIT), que luego fue ampliamente criticado debido a la clara evidencia de cómo este 

esquema de privatización resultó en el colapso casi total de las pesquerías a pequeña escala en 

varios países. En respuesta a las críticas a las CIT, los defensores de la privatización cambiaron el 

lenguaje y las narrativas como medio para continuar con la misma agenda. Desde entonces, se 

han utilizado términos como Cuotas de Captura, DTUP (Derechos Territoriales de Uso en 

Pesquerías) y Pesca Basada en Derechos. 

3.2. Varias organizaciones ambientales grandes están intentando convencer a nuestros pueblos 

pescadores de seguir el camino de la privatización de los derechos de pesca, siendo algunas de 

las más peligrosas el Fondo para la Defensa del Medio Ambiente, Rare y WWF. Intentan ganar la 

confianza de las y los pescadores explicando las perspectivas de grandes ganancias económicas 

una vez que sus embarcaciones, zonas de pesca o cuotas se conviertan en activos privados 

protegidos por nuevas leyes. Esto se asemeja a una estrategia de "divide y vencerás" y ha 

generado profundos conflictos entre los pocos que se benefician (casi siempre la élite) y aquellos 

que terminan sin nada (a menudo los pobres, las castas bajas, las mujeres y los pueblos indígenas 

y racializados). 

3.3. El Banco Mundial sigue promoviendo la privatización y mercantilización de las pesquerías. En 

2012, el Banco lanzó la Alianza Global por los Océanos, apoyada por grupos como Oceana, el 

Fondo para la Defensa del Medio Ambiente, Rare, WWF, Conservación Internacional, The Nature 

Conservancy y muchas otras organizaciones ambientales, así como una larga lista de 

corporaciones transnacionales. Fue la primera coalición global enfocada principalmente en la 

privatización y mercantilización de las pesquerías en todo el mundo. Tras fuertes críticas a la 

agenda descarada de privatización de la coalición, dejó de existir. Sin embargo, el Banco Mundial 

y los demás socios de la coalición han persistido en seguir la misma ideología de convertir 

nuestros territorios pesqueros y pesquerías en mercancías que puedan ser vendidas, compradas 

y arrendadas por sus nuevos propietarios. 

El WFFP se compromete a: 
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3.4. Reiterar su posición clara contra la privatización y mercantilización de nuestras pesquerías y 

territorios pesqueros, denunciando a los actores, incluidas las grandes organizaciones 

ambientales, el Banco Mundial y los Bancos Regionales de Desarrollo, así como las corporaciones 

que impulsan persistentemente esta agenda. 

3.5. Continuar resistiendo los esfuerzos de los gobiernos de implementar reformas políticas que 

promuevan la privatización de las pesquerías y no colaborar con ninguna de las grandes 

organizaciones conservacionistas, incluido el Fondo para la Defensa del Medio Ambiente, que 

promueven la privatización de nuestras pesquerías. 

3.6. Seguir promoviendo reformas políticas basadas en los principios de la Soberanía Alimentaria 

y las Directrices de Pesca en Pequeña Escala (PPE – ver resolución 19) en lugar de la privatización 

de nuestras pesquerías y territorios. El WFFP insiste en el reconocimiento y la participación de sus 

miembros en la formulación de políticas a nivel nacional y, al mismo tiempo, rechaza la 

participación de actores extranjeros que promuevan la privatización de nuestros derechos de 

pesca consuetudinarios. 

4. OMC y Corporaciones Transnacionales 

4.1. El acuerdo integral de la OMC sobre los subsidios a la pesca, una vez concluido, tendrá serias 

implicaciones para el futuro de nuestros pueblos pescadores e indígenas en todo el mundo. 

4.2. La OMC busca disciplinar los subsidios que contribuyen a prácticas pesqueras dañinas e 

insostenibles, que agravan la rápida desaparición de los recursos marinos. Sin embargo, en el 

estado actual de las negociaciones, no observamos disciplinas efectivas sobre las flotas pesqueras 

industriales responsables del estado crítico de los océanos. Por otro lado, las exenciones para que 

los pueblos pescadores accedan al apoyo gubernamental para la pesca e infraestructura están 

siendo restringidas mediante la imposición de condiciones irracionales. 

4.3. Los textos actuales permiten que los países con capacidades avanzadas de pesca, que 

cumplen con los criterios de monitoreo y otros aspectos, escapen de cualquier compromiso de 

recortar subsidios. Esto discrimina a los países más pobres y, en particular, a nuestros pueblos 

pescadores. El texto en negociación contiene más lagunas que permiten mantener el statu quo y 

perpetuar el actual estado de control tan concentrado sobre nuestros océanos y recursos 

marinos. 
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4.4. La mayor preocupación radica en la provisión tan limitada de tratamiento especial y 

diferenciado, que propone exenciones para los miembros de la WFFP y otros pueblos pescadores 

en los países más pobres. Es importante señalar que definir exenciones para los pueblos 

pescadores basándose en características no industriales no equivale a disciplinas reales sobre la 

pesca industrial. Los esfuerzos para establecer disciplinas sobre la pesca a gran escala o industrial 

han sido resistidos de manera fuerte y constante por países que han utilizado dicha pesca para 

establecer su dominio comercial sobre los recursos marinos en países extranjeros durante siglos. 

4.5. Seguimos expresando preocupaciones, ya que la pesca no es un tema que deba tratarse en 

la OMC. Las negociaciones actuales sobre el acuerdo confirman estas preocupaciones. Este 

acuerdo se mantiene injusto y desequilibrado, y corre el riesgo de lograr exactamente lo contrario 

de sus objetivos declarados. 

El WFFP se compromete a: 

4.6. Seguir exigiendo que las negociaciones sobre los subsidios a la pesca se mantengan fuera de 

la OMC y que cualquier negociación sea llevada al Comité de Pesca de la ONU (COFI). Este es el 

foro con la experiencia necesaria para abordar cualquier decisión política relacionada con la 

pesca. 

4.7. Continuar presionando a nuestros gobiernos a nivel nacional, incluidas las delegaciones de 

los países ante la OMC y el COFI, para que respalden nuestra posición. 

5. Extractivismo: Petróleo, Gas y Minería 

5.1. El modelo extractivista está matando a nuestros pueblos pescadores y destruyendo nuestras 

aguas y territorios. Las actividades de minería, exploración y explotación de petróleo y gas violan 

los derechos de los pueblos pescadores, incluidas las comunidades indígenas. Las corporaciones 

hacen promesas falsas de empleo y desarrollo mientras violan el derecho de los pueblos al 

consentimiento libre, previo e informado. Aplicando la estrategias del "divide y vencerás", crean 

conflictos dentro de nuestras comunidades y alimentan la corrupción. Las industrias extractivas 

contaminan nuestros peces, territorios y cuerpos; desconectan a las personas de sus pesquerías 

y comunidades tradicionales; impulsan la migración, el endeudamiento y el abuso de sustancias; 

y empujan a las y los pescadores de pesca tradicional a trabajos precarios e inseguros. 
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5.2. La minería en aguas profundas y otras formas de extracción marina, cuyas consecuencias son 

desconocidas pero probablemente devastadoras, están siendo promovidas por gobiernos y 

corporaciones transnacionales. La Autoridad Internacional de los Fondos Marinos es uno de los 

principales organismos intergubernamentales que allana el camino para más extracción en aguas 

fuera de jurisdicciones naturales (más allá de la Zona Económica Exclusiva). Estamos unidos en 

expresar nuestra preocupación por los impactos que la minería en aguas profundas tendrá en 

nuestra madre océano y en la vida en la Tierra. Resistimos la minería en aguas profundas y otras 

formas de extracción marina. 

5.3. De igual manera, rechazamos nuevos proyectos extractivos, ya sean marinos, costeros o 

terrestres, incluyendo pero no limitándose a: extracción de petróleo y gas, producción de 

"hidrógeno verde", extracción de minerales y minería de arena. Estos proyectos causan 

contaminación y destrucción, agotando los recursos pesqueros, enfermando a las comunidades 

locales y desplazando a las personas de sus territorios tradicionales. También tienen impactos 

más amplios sobre comunidades aguas abajo (especialmente en el caso de minas ubicadas en 

cabeceras de ríos), grandes áreas (en caso de desastres de relaves o derrames de petróleo) y 

sobre el clima global. Algunos proyectos mineros y de gas se justifican falsamente como una 

contribución a la "transición energética verde", cuando en realidad fortalecen el control 

corporativo y crean nuevas formas de destrucción ambiental en lugar de avanzar hacia la justicia 

climática. 

5.4. Los pueblos pescadores se han movilizado, protestado y exigido la protección de sus derechos 

utilizando instrumentos legales y los tribunales de pueblos pescadores. En respuesta, enfrentan 

amenazas, acoso, intimidación y asesinatos. Expresamos nuestras más profundas preocupaciones 

por las graves violaciones de los derechos de los pueblos pescadores. Exigimos el fin de estas 

violaciones de nuestros derechos humanos y el fin de la impunidad. 

5.5. Proyectos de recuperación de tierras, el desarrollo de puertos industriales, el desarrollo 

turístico, la creación de zonas económicas especiales y proyectos de energías renovables, pueden 

tener los mismos efectos destructivos y seguir la misma lógica extractivista que los proyectos de 

combustibles fósiles o minería. Rechazamos estas actividades dañinas, falsamente descritas como 

"desarrollo", y pedimos en su lugar proyectos de desarrollo genuinos, liderados por la comunidad 

y basados en derechos, moldeados por las demandas y soluciones de los pueblos pescadores. 
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5.6. Las represas tienen un costo social y ambiental muy alto, desplazando a miles de familias y 

comprometiendo el acceso de las comunidades al agua para el consumo humano y otros fines. 

Alteran el curso de los ríos y bloquean los flujos naturales, impidiendo que los peces migren y se 

reproduzcan. Esto tiene consecuencias desastrosas para las poblaciones de peces, incluida la 

eliminación de especies, lo que impacta negativamente en la disponibilidad de alimentos 

saludables y nutritivos para nuestras comunidades locales, destruyendo las economías locales. 

Aunque las represas de relaves son reconocidas como infraestructura de alto riesgo, no están 

prohibidas y son ampliamente utilizadas por la industria. Las represas, ya sean para minería, 

generación hidroeléctrica u otros fines, sirven a los intereses del capital a expensas de las 

necesidades de las comunidades. 

5.7. La minería de oro sigue devastando ecosistemas y comunidades en todo el mundo, a pesar 

de que este metal no tiene una función industrial o social crítica. El costo ambiental es 

impactante: contaminación masiva del agua con químicos tóxicos como cianuro y mercurio, 

destrucción de paisajes debido a la minería a cielo abierto y drenaje ácido que envenena las vías 

fluviales durante generaciones. Extraer una sola onza de oro genera toneladas de desechos 

tóxicos y la mayor parte del oro extraído simplemente se almacena en bóvedas bancarias o se usa 

en joyería. Por lo tanto, pedimos el fin de la minería de oro. 

5.8. WFFP se une a otros grupos de la sociedad civil para expresar su preocupación por la Norma 

IRMA para la Minería Responsable y su sistema de auditoría independiente asociado, que a 

menudo se utiliza para "lavar de verde" los devastadores impactos de la minería industrial. sin 

proteger ni beneficiar a los pueblos pescadores y comunidades costeras afectadas. 

El WFFP se compromete a: 

5.9. Seguir denunciando estas formas destructivas de extractivismo. WFFP construirá alianzas y 

se unirá a campañas con movimientos y organizaciones aliadas en los esfuerzos por detener la 

expansión y frenar los proyectos mineros destructivos existentes. 

5.10. Junto con aliados, WFFP continuará investigando estas corporaciones extractivas, 

entendiendo cómo operan y construyendo alianzas con otras comunidades afectadas para 

movilizarse de manera más efectiva contra la violencia corporativa extractivista. 

6. Crisis Climática y Justicia 
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6.1. Nosotros, los pueblos de los océanos, del agua y de la pesca del mundo, estamos en la primera 

línea de la crisis climática, expuestos a eventos climáticos extremos como lluvias torrenciales, 

inundaciones, sequías, huracanes violentos, aumento del nivel del mar y erosión. Estas amenazas 

ponen en peligro nuestras vidas e impactan nuestra capacidad de pescar. Nuestro conocimiento 

tradicional y nuestra relación con los territorios nos permiten percibir cambios en el 

comportamiento animal, las corrientes oceánicas y las temperaturas del agua, así como la pérdida 

de biodiversidad. Esta destrucción es el resultado directo del fracaso de los gobiernos para 

cambiar las políticas y reducir emisiones, debido a la concentración del poder económico y 

político en manos de unas pocas corporaciones transnacionales, sus inversores y accionistas. A la 

vez, sufrimos los efectos peligrosos de las "falsas soluciones" corporativas, que prometen abordar 

la crisis climática, pero que en realidad nos despojan de nuestros territorios y socavan nuestras 

prácticas tradicionales de cuidado del océano, las aguas y los territorios. 

6.2. Nuestras vidas y medios de subsistencia están bajo amenaza. Las personas están muriendo 

en nuestros territorios o se ven obligadas a migrar y buscar trabajos precarios. Los grupos 

históricamente marginados entre los pueblos pescadores, en particular las mujeres y los pueblos 

indígenas, se ven afectados de manera desproporcionada. Estas injusticias están mínimamente 

representadas en las discusiones a nivel nacional o internacional y los gobiernos rara vez 

reconocen a nuestros pueblos pescadores como los más afectados por la crisis climática. 

6.3. Junto con nuestros movimientos sociales aliados, hemos luchado tanto dentro como fuera 

de la Conferencia de las Partes (COP) de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 

Cambio Climático. Nuestra experiencia muestra que los gobiernos ofrecen espacio a los 

movimientos en estas reuniones solo para cumplir con cuotas de participación. Nuestras 

soluciones y demandas son ignoradas por los gobiernos y corporaciones que controlan las COP, 

mientras que las falsas soluciones que nos ponen en peligro y nos despojan son ampliamente 

apoyadas. Este patrón continúa mientras celebramos nuestra 8ª Asamblea General en Brasil. 

6.4. Muchos supuestos expertos y científicos —a menudo financiados por las corporaciones 

responsables de la catástrofe climática— continúan promoviendo soluciones basadas en lógicas 

capitalistas de mercado. Rechazamos los consejos y la ciencia utilizados por estos supuestos 

expertos y científicos. En cambio, reiteramos que, como custodios tradicionales de nuestros 

océanos, aguas y costas, poseemos el conocimiento y la sabiduría. Conocemos los problemas 

subyacentes y tenemos las soluciones. 
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El WFFP se compromete a: 

6.5. Rechazar falsas soluciones climáticas como el 30x30 (Áreas Marinas Protegidas impuestas de 

arriba hacia abajo); "Carbono Azul"; compensaciones o créditos de carbono y biodiversidad; las 

llamadas “Otras Medidas Efectivas de Conservación” (OMEC); geoingeniería (promovida bajo la 

CMNUCC); acuicultura industrial; "conservación fortaleza", y la financiarización de la 

conservación. Nuestra naturaleza y nuestras aguas no están a la venta. Demandamos el 

reconocimiento de los derechos tradicionales de tenencia de las y los pescadores. 

6.6. Resistir los parques eólicos masivos que se están construyendo en todo el mundo, 

apropiándose de nuestras aguas, territorios y zonas de pesca en nombre de la "energía verde", 

mientras siguen la misma lógica violenta y extractivista que los proyectos de combustibles fósiles. 

Continuaremos luchando contra las corporaciones y gobiernos que promueven estas falsas 

soluciones climáticas. 

6.7. Resistir y denunciar a las grandes organizaciones ambientales que impulsan falsas soluciones 

climáticas mientras facilitan la criminalización de nuestros pueblos pescadores y nuestro modo 

de vida tradicional. Algunas de las más destacadas son: The Nature Conservancy, WWF, 

Conservación Internacional, Flora y Fauna, y Birdlife, que forman parte de la "Alianza de Negocios 

por la Naturaleza". Estas organizaciones eco-fascistas son responsables de la expropiación de 

nuestros territorios y la militarización de nuestros océanos y aguas, sometiéndonos a violencia y 

abusos de derechos humanos, incluidos asesinatos de pescadores tradicionales. 

6.8. Reiterar la necesidad de soluciones climáticas reales, lideradas por nuestros pueblos 

pescadores en todo el mundo, incluyendo una eliminación rápida de los combustibles fósiles, la 

abolición de la pesca industrial (que emite gases y destruye los fondos marinos), y la regeneración 

de nuestros ecosistemas y territorios a través de prácticas de pesca artesanal y tradicional, 

conocimiento indígena y conservación liderada por la comunidad. 

6.9. Exigir a los gobiernos que brinden apoyo oportuno y adecuado a todos los pueblos 

pescadores afectados por la crisis climática, priorizando respuestas que permitan a las 

comunidades permanecer en sus territorios, vivir con dignidad y seguir siendo custodios de los 

océanos y ríos. 
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6.10. Movilizar fuerzas con movimientos sociales aliados durante la COP de los Pueblos, que se 

organizará paralelamente a la COP30 en Brasil en 2030. Nos uniremos con nuestros aliados de 

otras comunidades, incluidos agricultores, pastores, migrantes, movimientos indígenas, 

productores de alimentos, movimientos feministas y otros pueblos políticamente alineados. 

6.11. Continuar destacando y documentando los impactos que enfrentan los pueblos pescadores 

debido a la crisis climática, y seguir desarrollando y articulando soluciones mediante el 

compromiso con nuestras comunidades locales. 

6.12. Abogar, desde el nivel local hasta el internacional, para denunciar falsas soluciones y resistir 

la apropiación de nuestros territorios, incluso cuando se justifique con reclamos fraudulentos 

“verdes” o “azules”. Resistimos la mercantilización de nuestros océanos, aguas y costas. ¡Somos 

los océanos, somos las aguas, somos el pueblo! 

6.13. El comité coordinador de WFFP explorará la posibilidad de desarrollar informes globales 

sobre la agenda 30x30, intercambios de deuda por naturaleza y otros temas elaborados en 

nuestras resoluciones, para garantizar que nuestros miembros tengan acceso a información 

adecuada. Esto es necesario para contrarrestar las narrativas dominantes y las falsas soluciones 

que enfrentamos hoy. Exploraremos formas de colaboración con organizaciones políticamente 

alineadas para este esfuerzo. 

 

7. La Agenda 30x30: Áreas Marinas Protegidas y Conservación 

7.1. El objetivo de conservar el 30% de los océanos (y la tierra) para 2030, conocido como 30x30 

y respaldado por la Convención de Biodiversidad de la ONU en el Marco Mundial de la 

Biodiversidad de Kunming-Montreal en 2023, representa una amenaza para las y los pescadores 

tradicionales. Este enfoque de arriba hacia abajo ha sido impulsado por grandes ONGs 

ambientales como The Nature Conservancy, WWF, Wildlife Conservation Society, Conservación 

Internacional y Oceana en foros internacionales, incluyendo la COP del Clima y la Convención 

sobre la Diversidad Biológica (CDB). 

7.2. Aunque el objetivo establece que la conservación debe reconocer los territorios indígenas y 

tradicionales, en la práctica, las Áreas Marinas Protegidas (AMP) se utilizan como herramientas 
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para mercantilizar la naturaleza, despojar a los pueblos pescadores y apropiarse de sus territorios 

tradicionales. La agenda 30x30, incluyendo los "Otras Medidas Efectivas de Conservación" 

(OMEC), está aumentando la financiarización de la conservación, transfiriendo el control político 

de los territorios a las ONGs ambientales y amenazando la autonomía política y los derechos 

consuetudinarios de las y los pescadores tradicionales. Si bien no tiene por qué ser así, las AMP 

suelen representar hoy una forma de "conservación fortaleza" que excluye, criminaliza y persigue 

a las y los pescadores tradicionales. 

7.3. WFFP rechaza la conservación fortaleza de arriba hacia abajo, incluidas las AMP que excluyen 

a las y los pescadores tradicionales y artesanales. El verdadero motor de la destrucción ambiental 

es el modelo capitalista de expansión económica y extractivismo, no nuestras prácticas de 

sustento. La conservación fortaleza es una forma de eco-fascismo con profundas raíces en el 

colonialismo y el apartheid, basada en separar violentamente a las personas de la naturaleza. 

7.4. WFFP denuncia las AMP y cualquier otra iniciativa de conservación que someta a las y los 

pescadores tradicionales a violencia armada, acoso y violencia por parte de guardaparques, así 

como la militarización de las tierras, costas, aguas y océanos. ¡Exigimos el fin de esta violencia, las 

políticas de muerte y los asesinatos de nuestros pescadores tradicionales! 

7.5. WFFP denuncia las soluciones basadas en el libre mercado, que privatizan nuestros territorios 

y los convierten en fuentes de lucro para las corporaciones. ¡Nuestros territorios no están en 

venta! 

7.6. WFFP reconoce el papel de las y los pescadores como custodios tradicionales de los territorios 

oceánicos y fluviales. Las y los pescadores sabemos mejor que nadie que debemos proteger y 

conservar los ecosistemas y territorios, y sabemos cómo hacerlo. Las iniciativas de conservación 

que restringen el acceso y control sobre los territorios de pesca tradicionales y socavan el 

conocimiento y las formas de vida de las y los pescadores, no pueden salvar nuestro planeta. Las 

y los pescadores han utilizado y continúan utilizando muchas herramientas legales y políticas para 

defender sus territorios y formas de vida, incluyendo Áreas Marinas Protegidas lideradas por 

comunidades en contextos específicos. Sin embargo, la justicia ambiental depende de la 

autonomía local, una gestión centrada en las personas y la participación democrática de las y los 

pescadores en la protección y regeneración de sus propios territorios. Somos los océanos, somos 

las aguas, somos los pueblos: no puede haber conservación ambiental sin nosotros. 
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7.7. Los miembros de WFFP, incluidos los pueblos indígenas, han estado involucrados en 

numerosos esfuerzos de conservación durante las últimas décadas, incluyendo la creación de 

zonas/territorios de conservación que se asemejan a Áreas Marinas Protegidas lideradas por 

comunidades. Existen numerosos ejemplos en todo el mundo en los que las y los pescadores, en 

colaboración con gobiernos locales o nacionales, han formado y gestionado dichas áreas marinas. 

Estas áreas de conservación sirven a nuestros intereses y contribuyen a una conservación efectiva 

de la naturaleza, y se establecen y gestionan sin la interferencia y control de agencias extranjeras 

como las ONGs ambientales mencionadas anteriormente (6.7 y 7.1). 

7.8. WFFP pide la participación plena, efectiva y democrática de las y los pescadores en el 

desarrollo e implementación de cualquier iniciativa de conservación que los impacte. Los los 

territorios de las y los pescadores y los derechos tradicionales y consuetudinarios, incluido el 

derecho al consentimiento libre, previo e informado para las comunidades indígenas, deben ser 

integrales a cualquier esquema de conservación. 

7.9. WFFP denuncia la creciente influencia de las ONGs ambientales en los territorios de las 

pescadoras y los pescadores. Los pueblos de los océanos, del agua y de la pesca tienen el 

conocimiento y la sabiduría para gestionar sus propios territorios. Los gobiernos e instituciones 

internacionales deberían apoyar esto en lugar de socavarlo al ceder autoridad a actores distantes. 

Los gobiernos deben invertir en organismos internacionales legítimos como el Consejo de 

Derechos Humanos de la ONU (UNHRC) y la Organización de las Naciones Unidas para la 

Agricultura y la Alimentación (FAO), en lugar de permitir que las finanzas privadas definan las 

agendas de acción. Exigimos responsabilidad de nuestros gobiernos legítimos en todos los 

procesos nacionales e internacionales, en lugar de una gobernanza encubierta por corporaciones, 

ONGs ambientales y otros actores del sector privado. 

El WFFP se compromete a: 

7.10. Continuar abogando, a nivel nacional e internacional, contra la conservación fortaleza, las 

AMP excluyentes y las medidas de arriba hacia abajo, y a favor de una gestión centrada en las 

personas que defienda el conocimiento, los derechos y los territorios de los pueblos de los 

océanos y del agua. 

7.11. Producir materiales accesibles y lanzar una campaña global contra las Metas 30x30. 
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8. Intercambios de Deuda por Naturaleza 

8.1. En los últimos años, la organización de conservación más grande del mundo, The Nature 

Conservancy (TNC), ha concretado una serie de "intercambios de deuda por naturaleza" en las 

Seychelles, Belice, Ecuador y Barbados, y está en proceso de negociar acuerdos en países 

adicionales como Indonesia, Sudáfrica, Namibia y Angola. Estos acuerdos vienen acompañados 

de condiciones para las naciones endeudadas y están diseñados para expandir la agenda 30x30, 

proyectos de Carbono Azul, reformas de privatización pesquera y Planificación Espacial Marina. 

8.2. Los intercambios de deuda se negocian a puerta cerrada y el público solo conoce las 

condiciones después de que los acuerdos han sido aprobados. De esta manera, se elude el debate 

público, socavando flagrantemente la democracia y excluyendo completamente a los pueblos 

pescadores de opinar sobre cómo controlar sus propios territorios y recursos. Aunque The Nature 

Conservancy es el principal actor entre las organizaciones internacionales de conservación en la 

actualidad, otras siguen el mismo camino. 

El WFFP se compromete a: 

8.3. Rechazar los intercambios de deuda por naturaleza y denunciar a las organizaciones de 

conservación eco-fascistas, así como a las consultoras y corporaciones financieras detrás de esta 

nueva ola de acuerdos de reestructuración de deuda. 

8.4. Insistir en la abolición de la deuda soberana ilegítima. 

8.5. Colaborar con aliados para realizar más análisis y documentación sobre los intercambios de 

deuda por naturaleza con el objetivo de informar a todos nuestros miembros sobre las amenazas 

de estos acuerdos y movilizar fuerzas para bloquear la aprobación de cualquier nuevo acuerdo. 

9. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Océanos 

9.1. La tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Océanos (United Nationes Oceans 
Conference – UNOC) que se celebrará en 2025 y que será organizada por Costa Rica y Francia, 
opera como una estructura de gobernanza no democrática basada en la "colaboración en 
igualdad de condiciones" entre corporaciones, estados y ONGs ambientalistas. Esta idea ha 
tomado fuerza desde la adopción de la Agenda 21 en 1992 en Brasil, que establecía que: "Los 
gobiernos, las empresas y la industria, incluidas las corporaciones transnacionales, deberían 
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fortalecer las alianzas para implementar los principios y criterios del desarrollo sostenible". Esta 
forma de gobernanza contrasta de manera marcante con los órganos democráticos de las 
Naciones Unidas, como la Organización para la Agricultura y la Alimentación (FAO), el Comité de 
Pesca, el Comité de Seguridad Alimentaria Mundial y el Consejo de Derechos Humanos de las 
Naciones Unidas, donde los gobiernos establecen la agenda, lideran las negociaciones y toman 
decisiones sin la participación directa de las corporaciones. En cambio, la UNOC se asemeja a un 
foro al estilo del Foro Económico Mundial, donde los directores ejecutivos, las ONG 
conservacionistas internacionales y los donantes controlan tanto la agenda, los términos de 
referencia y los oradores. 

9.2. Los principales resultados de la UNOC incluyen una declaración no vinculante de la 
conferencia y una avalancha de compromisos voluntarios de los actores participantes, para los 
cuales la ONU ha admitido que no hay un seguimiento sistemático. Refuerza el consenso sobre el 
ODS 14, los "alimentos azules" y la acuicultura industrial, la "economía azul sostenible" y el Marco 
Mundial para la Diversidad Biológica. Además, la UNOC sirve como un espacio para que los 
directores ejecutivos y altos funcionarios de las empresas transnacionales se reúnan con 
funcionarios gubernamentales y ministros en busca de nuevos acuerdos comerciales. 

9.3. Como pueblos pescadores, hemos sido invitados a participar en las dos Conferencias de las 
Naciones Unidas sobre los Océanos anteriores, en los términos y con la agenda establecida por 
los organizadores. Sin embargo, en la UNOC no tenemos libertad para plantear nuestras propias 
cuestiones e inquietudes. Muchos actores —incluidos los gobiernos, los organismos de las 
Naciones Unidas, los donantes filantrópicos y las ONG internacionales de conservación— tienen 
sus propios intereses en invitar a nuestros pueblos pescadores a participar. Para algunos, esto se 
reduce a una creencia en la retórica de la “participación” sin ningún análisis de los desequilibrios 
de poder, de quién establece las agendas y quién decide y qué se decide. Para otros, se trata de 
marcar la casilla de participación y “garantizar una toma de decisiones receptiva, inclusiva, 
participativa y representativa a todos los niveles”, como se detalla en el ODS 16. 

9.4. Los movimientos sociales, que representan a pueblos de diferentes sectores, países y 
regiones, están divididos en cuanto a la elección de tácticas para participar o no en las UNOC y 
otros espacios similares. El hecho de que algunos representantes de los movimientos sean 
"seleccionados cuidadosamente" y se les ofrezcan recursos para participar, y en algunos casos se 
les ofrezca un "asiento" en las llamadas intervenciones de alto nivel, está generando divisiones y 
tensiones entre los movimientos y dentro de ellos. Estas tácticas de "dividir y vencer" son parte 
del paquete cuando actores influyentes invitan a las y los pescadores a participar en la UNOC. 
 
9.5. Con base en un análisis similar al anterior y en la opinión de que la participación sólo sirve 
para legitimar la no democrática ONUC, el WFFP boicoteó la UNOC en 2017 y organizó un 
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contraevento a la UNOC de 2022 (Conferencia de los Pueblos del Océano, 
http://blueeconomytribunal.org/c-op-home). 
 
El WFFP se compromete a: 

9.6. Organizar un contraevento a la UNOC de Francia en 2025, aprovechando las experiencias y 
lecciones del contraevento de 2022. 

9.7. Reconociendo las diversas perspectivas de los miembros sobre la participación o la retirada 
de la UNOC, el Comité de Coordinación del WFFP emitirá una declaración política enfática que 
afirme nuestra posición y estrategia de participación en el WFFP como un movimiento mundial 
de pueblos pescadores. 

10. Criminalización, Militarización y Violencia 
10.1. Nuestros pueblos pescadores están sujetos a la violencia, la criminalización y la 
militarización. Muchas de nuestras comunidades pesqueras están siendo excluidas de nuestros 
territorios tradicionales y se nos niegan nuestros derechos consuetudinarios. Cuando resistimos 
o defendemos nuestros derechos, estamos a menudo sujetos a la violencia perpetrada por la 
policía, las fuerzas militares y paramilitares, las organizaciones de seguridad privadas y 
corporativas. En muchos lugares también se enfrentan a la violencia de pandillas ilegales, 
narcotraficantes y agentes violentos de corporaciones corruptas. Las mujeres también están 
sujetas a la violencia de género y quienes se desplazan debido a la migración forzada o económica 
o a los desastres climáticos pueden ser especialmente vulnerables. Además, muchos pueblos 
pescadores están "atrapados en el fuego cruzado" de los conflictos armados en sus territorios 
pesqueros tradicionales, mientras tratan con los devastadores impactos sociales de la creciente 
militarización, judicialización y encarcelamiento de los pueblos pescadores. 
 
10.2. El WFFP denuncia toda criminalización de los pueblos pescadores, incluida la asociada a las 
áreas de conservación y AMP impuestas desde arriba, la acuicultura industrial, la privatización 
costera vinculada al turismo, las zonas económicas exclusivas y las industrias extractivas. 
 
10.3. El WFFP denuncia la creciente militarización que amenaza la vida de nuestros pueblos 
pescadores en las regiones fronterizas y zonas de conflicto, sometiéndolos a la violencia, con 
evidencias de tiroteos, arrestos injustos y crecientes tasas de encarcelamiento sin juicio cuando 
intentan acceder a nuestras zonas de pesca tradicionales y comercializar nuestras capturas. 
Denunciamos la creciente militarización del Mar Occidental de Filipinas, que expone a nuestros 
pueblos pescadores a una violencia y riesgos innecesarios. 
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10.4. Hacemos un llamamiento a los gobiernos del mundo a garantizar que sus fuerzas policiales 
y militares reconozcan su obligación primordial de proteger los derechos humanos, no la 
propiedad corporativa, y se comprometan a proteger a nuestros pueblos pescadores, nuestras 
comunidades pesqueras y los equipos y herramientas de pesca, en lugar de perseguirnos o 
criminalizarnos. Los gobiernos deben cumplir con las obligaciones internacionales en materia de 
derechos humanos, incluido el derecho a no ser detenidos arbitrariamente. 
 
10.5. Apoyamos el derecho a la libre determinación de todos los pueblos que viven bajo 
ocupación. 
 
10.6. Denunciamos toda violencia de género y la violencia contra nuestras mujeres, incluidas las 
mujeres indígenas que se ven desproporcionadamente afectadas por la violencia militarizada y 
privada. Denunciamos el feminicidio, la desaparición y el acoso a las mujeres indígenas. 
 
 
El WFFP se compromete a: 
 
10.7. Seguir colaborando con el Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, incluidos 
los Relatores Especiales de las Naciones Unidas, sobre temas pertinentes, a fin de denunciar de 
manera más eficaz, exigir la investigación y llamar la atención sobre las violaciones de los 
derechos humanos de nuestros pueblos pescadores. 
 
10.8. Seguir investigando, documentando y denunciando toda violencia y criminalización contra 
los pueblos pescadores. El WFFP hará uso de los Tribunales de los Pueblos de los Océanos, del 
Agua y de la Pesca, así como de otras formas de investigación y documentación, para buscar 
justicia y contrarrestar la militarización, criminalización y judicialización en curso de nuestros 
pueblos pescadores. 
 

11. Palestina 

11.1 Nosotros, los pueblos pescadores del mundo, unidos en el WFFP, estamos consternados por 
el genocidio en curso contra nuestros compañeros pescadores de Gaza y contra la población 
palestina en su conjunto. Reconocemos que la soberanía alimentaria y el derecho a la libre 
determinación están estrechamente interrelacionados. Nosotros, que nos ganamos la vida del río 
al mar, reconocemos que los palestinos de Gaza no necesitan palabras, necesitan la acción de 
quienes todavía creen en la igualdad y la libertad para todos. No necesitan nuestra simpatía, sino 
una verdadera solidaridad transnacional arraigada en nuestra lucha conjunta por la humanidad y 
la justicia para poner fin al genocidio y permitir que Gaza y su gente vivan. 
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El WFFP se compromete a: 
  
11.2. Condenar el genocidio contra el pueblo palestino y exigir su fin en todas las plataformas de 
acción del WFFP. 
 
11.3. Apoyar la labor encaminada a lograr la plena rendición de cuentas de los autores de estos 
crímenes atroces bajo el derecho internacional. 
 
11.4. Apoyar a los palestinos y su derecho a la libre determinación para un Estado palestino 
independiente. 
 
11.5. Apoyar la reconstrucción y el restablecimiento de Gaza mediante el apoyo directo a los 
miembros del WFFP y a las y los pescadores de Gaza. 
 
11.6. Rechazar la narrativa hegemónica dominante y única, y apoyar todos los esfuerzos para 
crear conciencia sobre Palestina, su pueblo y su historia. 
 

12. Tribunales de los Pueblos de los Océanos, del Agua y de la Pesca 

12.1. Las oleadas de movilización impulsadas por los Tribunales de los Pueblos de los Océanos, 
del Agua y de la Pesca, que han tenido lugar en Sri Lanka, India, Bangladesh, Tailandia, Indonesia, 
Brasil y, más recién, en Sudáfrica, son poderosos foros de justicia organizados por miembros del 
WFFP para presenciar y documentar los testimonios y experiencias de los abusos de los derechos 
humanos que enfrentan nuestras comunidades pesqueras tradicionales. Los tribunales son una 
herramienta utilizada por los miembros del WFFP para exigir acciones políticas, sensibilizar sobre 
las amenazas que enfrentan y fomentar la solidaridad a nivel nacional, regional e internacional, 
con el objetivo de proteger los derechos de los pueblos pescadores. 
 
12.2. Aunque los veredictos de los Tribunales de los Pueblos de los Océanos, del Agua y de la 
Pesca no son legalmente vinculantes, han desempeñado un papel político y simbólico al 
denunciar el fracaso de los Estados y los organismos internacionales de derechos humanos a la 
hora de garantizar el acceso a la justicia y la protección de los derechos de las comunidades 
pesqueras tradicionales. Desde un enfoque centrado en la economía azul en el Océano Índico 
hasta un tribunal popular permanente sobre la economía oceánica y los pueblos de las aguas en 
Brasil y un tribunal de pueblos pescadores en Sudáfrica, cada uno de los tribunales de los pueblos 
de los océanos, del agua y de la pesca implicó movilizaciones masivas. Los tribunales surgieron 
como una plataforma para desafiar las narrativas dominantes que minimizan las luchas de los 
pueblos pescadores y para garantizar que sus voces y perspectivas estén en el centro de las 
discusiones durante las audiencias, las deliberaciones del jurado y los eventos posteriores 
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relacionados con el tribunal. Los tribunales revelaron luchas compartidas, tejiendo redes de 
solidaridad y amplificando las discusiones y los debates políticos dentro del movimiento sobre 
estrategias políticas clave. Un informe sobre las principales conclusiones, elaborado por el WFFP 
y el TNI, ya ha servido como una poderosa herramienta de promoción, utilizada durante la 
Cumbre de Pesca en Pequeña Escala y la reunión del COFI en 2024. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
12.3. Elaborar, junto con aliados y partidarios, un informe metodológico para ofrecer orientación 
y apoyo a otras organizaciones miembro interesadas en continuar el proceso de organización de 
tribunales en sus propias regiones y países. 
 
12.4. Alentar a todos los miembros a que utilicen el Informe del Tribunal, que ya ha sido traducido 
al inglés, francés, español y portugués, en espacios de incidencia donde sea relevante, con el 
objetivo de destacar las violaciones de derechos humanos y otras cuestiones abordadas en el 
informe. Este recurso está disponible de forma gratuita para todos los miembros, quienes pueden 
adaptarlo, imprimirlo y distribuirlo según lo consideren necesario. 
 
12.5. Llevar a cabo campañas y movilizaciones en favor de un Tribunal Internacional de los 
Océanos, el Agua y los Pueblos Pescadores durante la próxima Asamblea General del WFFP, con 
el objetivo de dignificar y exigir a nivel global el fin de la destrucción y la violencia, así como la 
protección de las identidades, los territorios y las formas de vida de los pueblos pescadores. 
 

13. Formación Política 

13.1. El WFFP, en su calidad de movimiento transnacional de pescadores, reúne a pueblos 
pescadores de todas las culturas y regiones para construir poder político y defender nuestros 
derechos, nuestros territorios, nuestras vidas y nuestros medios de vida. Se trata de una labor 
política complicada que exige enfrentarse a estructuras de poder arraigadas y a dinámicas 
políticas en rápida evolución a nivel local, nacional e internacional. Por lo tanto, es fundamental 
llevar a cabo procesos continuos de formación y educación política, tanto dentro como entre los 
miembros del WFFP, que fortalezcan de manera recíproca nuestro análisis, comprensión y 
prácticas, promoviendo además el intercambio intergeneracional e interregional. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
13.2. Garantizar que la participación en el Comité de Coordinación (CC) brinde a sus miembros la 
oportunidad de seguir desarrollando sus conocimientos y habilidades políticas a través de 
capacitaciones especializadas y formación política continua. 
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13.3. Continuar desarrollando espacios de intercambio interregional e intergeneracional, 
incluyendo seminarios web, capacitaciones y reuniones presenciales. 
 
13.4. Junto con aliados clave, seguir elaborando publicaciones accesibles sobre temas clave de 
relevancia política como muchos de los mencionados en estas resoluciones. 
 
13.5. Establecer, a través del CC, un grupo de trabajo sobre formación política con fuerte 
participación de delegados juveniles, con el fin de identificar oportunidades y prioridades de 
formación o capacitación política. 
 

14. Pueblos Indígenas 

14.1. El WFFP reconoce la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas, que incluye a todas y todos los pescadores indígenas del mundo, y se compromete a 
no reproducir las mismas estructuras imperialistas que existen dentro de las instituciones a las 
que se enfrentan nuestros movimientos. Hoy en día, diversas instituciones y organizaciones 
utilizan a los pueblos indígenas como un "modelo" para promover sus falsas soluciones a la crisis 
climática, con el propósito de obtener fondos y recursos, afirmando que estos están destinados 
a las comunidades indígenas. La realidad es que, con demasiada frecuencia, los recursos 
obtenidos en nombre de los pueblos indígenas rara vez llegan a sus comunidades o contribuyen 
a aliviar su sufrimiento. En cambio, los pueblos indígenas se ven aún más perjudicados porque 
retrasa las soluciones reales y su liderazgo real en espacios donde se está discutiendo nuestro 
futuro sin nosotros. 

14.2. El WFFP reconoce que los pueblos indígenas son quienes más sufren bajo los sistemas de 
capitalismo e imperialismo. Los gobiernos han separado la tierra del mar a través de reformas 
políticas y proyectos de desarrollo; sin embargo, los pueblos indígenas han convivido 
armoniosamente con la naturaleza y protegido nuestros ecosistemas desde tiempos ancestrales. 
Para los pueblos indígenas, la tierra y el mar están íntimamente conectados, por lo que no 
sorprende que los territorios indígenas a menudo abarquen los niveles más altos de biodiversidad 
en todo el mundo. 

14.3. En la actualidad, los pueblos indígenas están siendo convertidos en "refugiados de la 
conservación” al ser desplazados de sus propias tierras y zonas de pesca en nombre de la 
preservación ambiental, por personas, organizaciones y corporaciones que afirman preocuparse 
por el medio ambiente, pero que ven a los pueblos indígenas como algo separado de éste. Esto 
es completamente inaceptable y rechazamos soluciones falsas como los "bonos azules" y la 
agenda "30x30". Como se destaca en la resolución 7.7, los pueblos indígenas presentan sus 
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propias propuestas para la conservación de la naturaleza. Estas deben reconocerse y apoyarse 
como soluciones auténticas. 

El WFFP se compromete a: 
 
14.4. Respaldar a los pueblos indígenas al exigir a las instituciones que rindan cuentas de sus 
compromisos con nuestros pescadores indígenas, lo que incluye exigir que estos pueblos 
participen en la toma de decisiones en los organismos reguladores de la pesca (a nivel nacional e 
internacional) y solicitar reparaciones financieras. 

14.5. Garantizar la participación de nuestros pueblos indígenas en la toma de decisiones dentro 
de nuestro movimiento. Sus conocimientos y prácticas pesqueras son fundamentales para 
nuestra visión de futuro colectivo. 

14.6. Llevar una educación basada en el conocimiento indígena a los jóvenes y a sus miembros 
para que esta comprensión inherente de la interconexión entre las especies y los ecosistemas se 
mantenga fuerte para las generaciones futuras. La transmisión de conocimientos y sabiduría de 
los ancianos a las nuevas generaciones es esencial para combatir la desaparición del saber 
indígena y proteger nuestros océanos, aguas continentales, costas y manglares. Los pueblos 
indígenas son nuestros expertos en conservación y están mejor equipados para liderar e 
implementar estrategias de mitigación del cambio climático basadas en los conocimientos 
ecológicos tradicionales y su conexión ancestral y continua con las aguas, los lugares y las especies 
en sus territorios tradicionales. 

15. Pesca Continental 
15.1. Más de la mitad de los ríos del mundo están experimentando un descenso en sus niveles de 
agua y dieciséis ríos principales se están secando debido al cambio climático, la contaminación, la 
construcción de represas, la interconexión de ríos, la acuicultura y las actividades industriales 
descontroladas. 

15.2. Los lagos enfrentan amenazas similares, además de un aumento en la temperatura del agua 
que impacta de manera grave y negativa a la vida acuática. Muchos lagos experimentan 
descensos en sus niveles de agua, mientras que otros, como el lago Turkana en Kenia, padecen 
drásticos aumentos periódicos en el nivel del agua. 

15.3. Los ríos y lagos están intrínsecamente conectados con el mar. La destrucción de los ríos 
también afecta de manera negativa a los ecosistemas estuarinos y costeros, con impactos 
socioculturales devastadores que amenazan nuestras formas tradicionales de vida pesquera. A 
esto se suma el acaparamiento y arrendamiento de nuestras aguas interiores para la acuicultura 
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industrial, la construcción de represas, entre otras iniciativas que destruyen y contaminan 
nuestros territorios pesqueros, desplazando a nuestros pueblos pescadores. La contaminación 
transportada desde aguas arriba mata la vida marina e impide la reproducción de muchas 
especies de peces y mariscos. La construcción de represas impide la migración y reproducción de 
peces como el salmón. 

15.4. La degradación catastrófica de ríos y lagos provoca la pérdida de biodiversidad, desplazando 
a nuestras comunidades pesqueras y amenazando nuestras vidas y los medios de subsistencia de 
cientos de millones de personas que se dedican a la pesca continental y que dependen de esas 
aguas. 

15.5 Los gobiernos de todo el mundo están dando prioridad a la economía azul, favoreciendo los 
intereses corporativos y privados por encima de los medios de subsistencia de las comunidades. 
En diversos países, ríos y lagos han sido privatizados o desviados, lo que ha desplazado a 
innumerables comunidades de pescadores y ha silenciado sus voces. 

15.6. El papel de las mujeres en la pesca continental, incluido el procesamiento y el comercio del 
pescado, se ve cada vez más comprometido a medida que los recursos pesqueros disminuyen y 
las empresas, los agentes privados y los gobiernos se apropian de los territorios continentales 
para dar paso al denominado desarrollo económico. La construcción de carreteras, presas, 
parques eólicos y otros proyectos de infraestructuras son algunos de los principales motores de 
la expropiación de millones de personas bajo la bandera de una Economía Azul sostenible. 

15.7. Reiteramos nuestra oposición a la Economía Azul y a términos similares que continuamente 
socavan nuestros derechos humanos. Nos resistimos a este lavado de imagen. 

El WFFP se compromete a: 

15.8. La pesca continental debe ser reconocida explícitamente en los marcos nacionales e 
internacionales, asegurando su inclusión en las políticas, abordando la soberanía alimentaria, la 
adaptación al cambio climático y la restauración ecológica. El WFFP dará prioridad a la pesca 
continental en sus espacios y procesos de participación intergubernamental, incluidos los 
organismos de las Naciones Unidas, y con especial énfasis en el cambio climático. 

15.9. Promover la gestión sostenible de recursos basada en la comunidad y promover iniciativas 
de restauración lideradas por la comunidad, como la reforestación de manglares, la rehabilitación 
de ecosistemas y la restauración de nuestros derechos sociales y culturales. 

15.10. Fortalecer a las comunidades pescadoras continentales a través del desarrollo de 
capacidades, la movilización comunitaria y el fomento de la gobernanza local, con un enfoque 
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especial en el reconocimiento y el respaldo al papel crucial de las mujeres en la producción, la 
reproducción de la pesca continental y la preservación de los modos de vida tradicionales. 

15.11. Exigir a gobiernos y a empresas que rindan cuentas por la contaminación, la destrucción 
del hábitat y el desplazamiento de comunidades. Exigir el cumplimiento de las obligaciones en 
materia de derechos humanos y la reparación de los daños a las comunidades afectadas. 

15.12. Fortalecer el Grupo de Trabajo sobre Pesca Continental para mejorar la coordinación, 
facilitar el intercambio de conocimientos y promover reformas significativas en materia de 
políticas. En colaboración con aliados estratégicos, el WFFP llevará a cabo investigaciones 
exhaustivas sobre la pesca continental, con un enfoque en la recopilación y documentación de 
datos y relatos propios que reflejen las realidades y perspectivas de las comunidades 
involucradas. También debería realizarse un estudio de las leyes que protegen la naturaleza y la 
pesca continental. En el contexto del cambio climático, nuestro conocimiento tradicional sobre la 
pesca continental debería integrarse en las políticas pesqueras a todos los niveles. El Grupo de 
Trabajo sobre Pesca Continental será coordinado por un miembro pescador de aguas 
continentales. 

16. Asamblea de Jóvenes 

16.1. Las y los jóvenes de los pueblos pescadores están excluidos de los roles de liderazgo y de los 
procesos de toma de decisiones dentro de la comunidad y también fuera del sector pesquero. 
Esta exclusión no solo silencia nuestras perspectivas, sino que también deja sin atender 
cuestiones críticas. 

16.2. Las dificultades y los estigmas socioculturales asociados con la pesca han llevado a muchos 
de nuestros jóvenes pescadores y nuestras jóvenes pescadoras a buscar oportunidades laborales 
precarias lejos de sus territorios de pesca, lo que a menudo conduce a la migración hacia zonas 
urbanas o a otros países, transformándonos en migrantes sin haberlo elegido. Esta migración 
amenaza nuestro patrimonio y nuestra cultura, disminuye la base de trabajo y conocimientos 
dentro de las comunidades y pone en peligro su viabilidad a largo plazo. Nuestras y nuestros 
jóvenes enfrentan enormes desafíos relacionados con la pérdida de los modos de vida 
tradicionales, lo que resulta en un aumento de problemas de salud mental, mayor abuso de 
sustancias y violencia, afectando de manera desigual a las niñas y a las mujeres. La falta de 
incentivos económicos y apoyo social para las y los jóvenes de nuestros pueblos pescadores en la 
pesca agrava esta situación. 

El WFFP se compromete a: 
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16.3. En este contexto, la Asamblea de Jóvenes del WFFP ha acordado la importancia de formar 
un Grupo de Trabajo de Jóvenes (Youth Working Group – YWG) del WFFP. Para poner en 
funcionamiento el YWG, se formará un grupo de coordinación integrado por un joven de cada 
una de las cuatro regiones del WFFP. La Asamblea de Jóvenes propondrá nombres para los 
representantes del grupo de coordinación del YWG. 
 
16.4. Realizar capacitaciones para jóvenes pescadores sobre el uso de instrumentos de derechos 
humanos como las Directrices PPE, la UNDROP y otros mecanismos de las Naciones Unidas para 
promover las luchas de los jóvenes en las comunidades pesqueras. 
 
16.5. Desarrollar escuelas de educación política para fortalecer la comprensión y la acción política 
colectiva entre los jóvenes pescadores del sector pesquero. Los programas escolares deberían 
incluir temas relacionados con la pesca, la acuicultura y otros temas abordados en estas 
resoluciones. 
 
16.6. Proporcionar capacitación en áreas críticas como la seguridad en el mar y los derechos 
legales, en colaboración con organizaciones de pescadores y otras instituciones. 
 
16.7. Abogar por la inclusión de la pesca tradicional en los programas escolares, al igual que la 
agricultura, para resaltar su importancia e inspirar interés entre los estudiantes y nuestras nuevas 
generaciones de pueblos pescadores. 
 
16.8. Educar a nuestras y nuestros jóvenes pescadores y a sus familias sobre el poder y la 
importancia de los derechos consuetudinarios de tenencia para asegurar su recuperación, 
protección y comprensión. 
 
16.9. Organizar talleres que integren diversas formas de arte, como el dibujo, la composición de 
canciones, la poesía y la danza, para conectar a nuestras y nuestros jóvenes con la pesca y 
brindarles un espacio donde puedan expresar sus experiencias, luchas y aspiraciones. 
 
16.10. Explorar y utilizar tecnologías que puedan fortalecer los mercados locales, haciendo que 
los modos de vida pesqueros sean más sostenibles y viables para nuestras generaciones más 
jóvenes de pueblos pescadores. 
 
16.11. Identificar y difundir historias de éxito de las comunidades pesqueras para inspirar y 
motivar a las nuevas generaciones, fomentando la documentación y el intercambio de 
conocimientos entre la juventud pesquera, además de promover intercambios y mentorías 
intergeneracionales. 
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16.12. Modificar la constitución del WFFP para garantizar la inclusión de un mínimo de dos de 
nuestros representantes de la juventud en el Comité Coordinador. El Comité Coordinador formará 
un comité para proponer una enmienda a la constitución que aborde este asunto y así presentar 
la enmienda para su aprobación en la 9.ª Asamblea General. El comité debe incluir un mínimo de 
una o un representante de la juventud nominado por el YWG. 
 
16.13. El Comité Coordinador del WFFP se esforzará por garantizar que se asignen recursos 
suficientes al YWG para implementar las acciones mencionadas anteriormente. 
 

17. Asamblea de Mujeres 
17.1. Las mujeres pescadoras, mariscadoras y recolectoras en general desempeñan un papel 
histórico en la protección, reproducción y cuidado de los modos de vida de la pesca y han sufrido 
formas históricas y actuales de opresión, que se entrecruzan con formas de opresión racializadas, 
basadas en castas, discriminatorias por edad y discriminatorias por discapacidad. Creemos en la 
unión de mujeres de diversas culturas y modos de vida pesqueros para liderar el camino hacia el 
empoderamiento de nuestras comunidades pesqueras tradicionales. 
 
17.2. El WFFP hace un llamado a nuestros gobiernos para que protejan la dignidad y los derechos 
de las pescadoras, mariscadoras y recolectoras de todo el mundo, incluido el derecho a la 
educación y a la seguridad social (salud, pensión, cuidados y apoyo a las personas con 
discapacidad). Los derechos de las mujeres son derechos de todos los pescadores y derechos 
humanos. 
 
17.3. El WFFP afirma que las “mujeres pescadoras”, las “mujeres mariscadoras” y las “mujeres 
recolectoras” son partes fundamentales de nuestro movimiento global, y tiene como objetivo 
garantizar que sus identidades y luchas sean reconocidas e incluidas en todas las comunicaciones, 
así como garantizar el uso de un lenguaje inclusivo de género. 
 
17.4. El WFFP y sus organizaciones miembros rechazan todas las formas de violencia y 
discriminación de género tanto dentro como fuera de nuestras comunidades. Nuestro objetivo 
es reconocer y apoyar a las pescadoras, quienes representan a las mujeres que luchan contra el 
patriarcado y que impulsan la soberanía alimentaria dentro de nuestras comunidades, las 
organizaciones de pescadores, el movimiento de pescadores y en cualquier foro regional y 
mundial. 
 
El WFFP se compromete a: 
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17.5. Afirmar la importancia vital de garantizar la seguridad y el respeto de las mujeres 
representantes en todos los espacios del WFFP y esforzarse por hacer realidad el principio de 
representación igualitaria en todos los niveles de toma de decisiones dentro del WFFP y sus 
organizaciones miembros. 
 
17.6. Seguir apoyando la Asamblea de Mujeres: garantizar que celebre en todas y cada una de las 
Asambleas Generales y apoyar la organización de Asambleas de Mujeres Pescadoras en todos los 
Foros Regionales. 
 
17.7. Declarar el 5 de noviembre como el Día Internacional de las Pescadoras y convocar 
campañas de acción para celebrar este día cada año. 
 
17.8. Junto al liderazgo del GT de Mujeres, iniciar una campaña mundial en la línea de 'Recuperar 
las aguas, re-imaginar el futuro de la Tierra': un programa programático y de extensión para todos 
los países miembros que desafiará los diversos proyectos de economía azul, petróleo y gas, 
proyectos termales y proyectos de minería costera y oceánica. 
 
17.9. Combatir la violencia de género dentro y fuera del movimiento mediante el desarrollo y la 
implementación de una política y una estrategia de igualdad de género contra la discriminación 
de las mujeres, el acoso y el abuso sexual. 
 
17.10. Afirmar su compromiso con las luchas de las mujeres y los feminismos populares de las 
pescadoras como elementos centrales para la soberanía alimentaria, reconociendo que no hay 
liberación de los pueblos pescadores sin la liberación de las mujeres pescadoras. 
 

18. Encuentro Mundial de Nyéléni 
18.1. El Comité Internacional de Planificación sobre Soberanía Alimentaria es una coalición de 
movimientos mundiales de soberanía alimentaria que representa a más de 300.000 
organizaciones de personas en todo el mundo. El WFFP es uno de los principales movimientos 
mundiales dentro del CIP y ha participado activamente en su coordinación durante dos décadas. 
En 2019, el CIP, con la participación del WFFP, inició un proceso hacia una nueva Reunión Mundial 
de Nyéléni, que tendrá lugar en septiembre de 2025 y que proporcionará un espacio para 
construir alianzas y convergencias entre movimientos mundiales, incluidos los movimientos 
feministas, antirracistas, de salud de los pueblos, de justicia climática, de abolición de la deuda y 
otros movimientos mundiales clave. Este proceso ofrece la oportunidad a los movimientos de 
base mundiales de construir su poder colectivo y articular estrategias y objetivos comunes. 
 
El WFFP se compromete a: 
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18.2. Participar activamente en el Proceso de Nyéléni, lo que incluye nominar delegados para 
participar en la Reunión Mundial de Nyéléni, participar en el Comité Directivo Mundial y participar 
en los Grupos de Trabajo de Nyéléni, según corresponda. 
 
18.3. Buscar oportunidades en el espacio y el proceso de Nyéléni para construir nuevas alianzas, 
coaliciones y planes de trabajo colectivos con movimientos internacionales alineados a nivel 
nacional, regional e internacional. 
 
18.4. Garantizar que los delegados que participan en la Reunión Mundial de Nyéléni compartan 
los conocimientos adquiridos en ese espacio dentro del WFFP, de modo que toda la organización 
y sus miembros puedan beneficiarse del proceso y se puedan debatir las medidas de seguimiento 
adecuadas. 
 

19. El Comité Internacional de Planificación para la Soberanía Alimentaria (CIP) y 
las Directrices de las Naciones Unidas para la Pesca en Pequeña Escala 
19.1. El CIP es una plataforma mundial autónoma y autoorganizada que reúne organizaciones de 
pequeños productores de alimentos, trabajadores rurales y movimientos sociales comunitarios y 
de base. Su objetivo principal es impulsar la agenda de la Soberanía Alimentaria tanto a nivel 
global como regional. El WFFP es uno de los miembros activos y destacados del CIP y forma parte 
de su Comité Facilitador y del Comité de Pesca. El CIP representa a más de 6000 organizaciones y 
300 millones de productores de alimentos en pequeña escala, que comparten los principios y los 
seis pilares de la Soberanía Alimentaria, tal como se describen en la Declaración de Nyéléni de 
2007. 
 
19.2. El grupo de trabajo de pesca del CIP es integrado por representantes del WFFP, el Consejo 
Internacional de Tratados Indios, La Vía Campesina y el Foro Mundial de Pescadores y 
Trabajadores de la Pesca. A través de esta plataforma, entablamos diálogos y debates con 
funcionarios gubernamentales e intergubernamentales de la FAO y el Comité de Pesca de las 
Naciones Unidas sobre el proceso de implementación de las Directrices PPE y otros temas. A 
través del CIP, hemos logrado establecer relaciones con funcionarios de la FAO que siguen 
apoyando nuestro trabajo. 
 
19.3. El CIP ha formado estructuras regionales (América Latina y el Caribe, África, y Asia-Pacífico) 
para la aplicación de las Directrices PPE. Participamos en estas estructuras regionales 
denominadas Grupos Consultivos Regionales. 
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19.4. La Comisión General de Pesca del Mediterráneo (CGPM) es una organización regional de 
ordenación pesquera vinculada a la FAO. Está compuesta por 22 países miembros y la Unión 
Europea, y su principal objetivo es garantizar la gestión sostenible de los recursos marinos vivos 
en el Mediterráneo y el mar Negro. Actualmente, la WFFP no forma parte de la CGPM. 
 
19.5. Las Directrices PPE se aprobaron en 2014. Si bien aún no se han implementado (como 
concluyó un estudio mundial en 2022), las Directrices PPE se utilizan como un instrumento para 
participar en las sesiones bianuales del COFI y para interactuar con los funcionarios de la FAO y la 
Mesa del COFI en los períodos entre sesiones (entre las sesiones del COFI). Junto con el Consejo 
de Derechos Humanos de las Naciones Unidas (resolución 20) y el Mecanismo de la Sociedad Civil 
y Pueblos Indígenas (MSCPI) (resolución 21), el COFI y la FAO se asemejan a órganos de las 
Naciones Unidas estructurados democráticamente y es fundamental que el WFFP continúe 
trabajando con y dentro de estos órganos en particular de las Naciones Unidas. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
19.6. Como parte de las pesquerías del CIP, participar activamente durante el período 
intersesional para garantizar que nuestros temas y prioridades sean considerados en la definición 
de la agenda para la próxima sesión de COFI. 
 
19.7. Nombrar a dos representantes de Europa para que presten servicios y representen al WFFP 
en la Comisión General de Pesca del Mediterráneo. 
 
19.8. Realizar sesiones de intercambio de información y capacitación para comprender los 
procedimientos y las estructuras de la FAO y el COFI. Esto se aplica tanto a los representantes del 
WFFP ante el CIP como a toda la base de miembros. 
 
19.9. Promover la implementación de las Directrices PPE de manera que se fomente la solidaridad 
entre los grupos relevantes. Es fundamental trabajar constantemente por su aplicación en las 
pesquerías marinas, continentales e indígenas, fortaleciendo la colaboración y los esfuerzos 
conjuntos entre los miembros del WFFP. También deberíamos explorar la posibilidad de utilizar 
las Directrices sobre tenencia de la tierra para fortalecer nuestra labor de protección de los 
derechos de las y los pescadores y fortalecer las alianzas con otras comunidades cuyos medios de 
vida dependen de los recursos naturales. 
 
19.10. Los miembros del WFFP deben seguir realizando evaluaciones a nivel nacional de la 
aplicación de las directrices de la pesca en pequeña escala. Esta labor debe contar con el apoyo y 
la coordinación de los órganos regionales de pesca del CIP. 

mailto:nafsosl@gmail.com
mailto:wffp.c.officer@gmail.com
https://wffp-web.org/


WORLD FORUM OF FISHER PEOPLES (WFFP) 

            Forum mondial des populations de pêcheurs 

                        International Secretariate: Secretary General, WFFP, National Fisheries Solidarity Movement 

         No:10, 10 Malwatta Road, Negombo, Sri Lanka      Ph: +94773184532 / +94312239750 

Email: nafsosl@gmail.com   or wffp.c.officer@gmail.com ; https://wffp-web.org/ 

 

 

31 

 

20. El Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas y la Declaración de 
los Derechos de los Campesinos 
20.1. El WFFP ha designado a dos representantes para colaborar con el Consejo de Derechos 
Humanos de las Naciones Unidas (CDHNU) a fin de garantizar que participemos en las sesiones 
intergubernamentales del CDHNU. 
 
20.2. La Declaración sobre los Derechos de los Campesinos y de las Personas que Trabajan en las 
Zonas Rurales (UNDROP) ha sido aprobada por el CDHNU en 2019. El WFFP desempeña un papel 
fundamental para garantizar que los pueblos pescadores participen en el proceso de elaboración 
de esta declaración junto con La Vía Campesina, que inició el proceso hace más de una década. 
La declaración se propone proteger los derechos de los campesinos, los pueblos pescadores, los 
agricultores, los pastores y otros grupos. 
 
20.3. El WFFP también ha colaborado con éxito con el Relator Especial de las Naciones Unidas 
sobre el derecho a la alimentación y ha contribuido con aportar al primer informe de las Naciones 
Unidas sobre pesca elaborado y presentado por el Relator Especial al CDHNU. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
20.4. Seguir colaborando con los Relatores Especiales de las Naciones Unidas como medio para 
incluir nuestras cuestiones en la agenda del CDHN . 
 
20.5. Seguir participando en los procesos del CDHNU, incluidos los Procedimientos Especiales y 
los Consejos de Tratados, como medio para poner las cuestiones de los pueblos pescadores en el 
centro de los procesos de gobernanza mundial de los derechos humanos. 
 
20.6. Continuar planificando y convocando eventos paralelos a las sesiones del ACNUR junto con 
FIAN Internacional y otros aliados. 
 

21. Mecanismo de la Sociedad Civil y los Pueblos Indígenas 
21.1. Las comunidades pesqueras de todo el mundo sufren de malnutrición e inseguridad 
alimentaria. El Comité de Seguridad Alimentaria Mundial (CSA) es un espacio relevante dentro de 
las Naciones Unidas que desarrolla intervenciones globales que podrían beneficiar a las y los 
pescadores, siempre que considere las condiciones reales que enfrentan las comunidades, 
incluido el acaparamiento de los océanos, la injusticia climática, las desigualdades de género y 
otras relaciones sociales. El Mecanismo de la Sociedad Civil y los Pueblos Indígenas (MSCPI) es 
una plataforma destinada principalmente a los movimientos sociales globales y a las ONG de 
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apoyo que adhieren a los principios propuestos por dichos movimientos. En este espacio, 
comúnmente se identifican como grupos que representan a pescadores, campesinos, mujeres, 
pastores, entre otros, con el fin de colaborar con los diferentes órganos del CSA (como la mesa, 
el plenario, los grupos de trabajo, etc.). El WFFP cree que el MSCPI es un mecanismo adecuado 
para dar voz a las y los pescadores, y en ese espacio el WFFP ha tenido una buena relación con 
otros movimientos sociales. 
 

El WFFP se compromete a: 
 
21.2. Seguir participando activamente en las sesiones del CSA y coordinar a las y los pescadores 
para que participen en los procesos del MSCPI y del CSA. 
 

21.3. Asumir un papel proactivo en el proceso del CSA de elaboración de una nueva política 
pesquera del CSA. Está previsto que el proceso comience en el período de sesiones del CSA de 
2027, pero el trabajo preparatorio comenzará ya el año próximo. El WFFP aprovechará esta 
oportunidad para impulsar su agenda y sus posiciones únicas, además de contrarrestar la 
influencia de los actores del sector privado que también participarán en el proceso. 
 

22. Red DESC 
22.1. La Red DESC Net, o Red Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, es una 
red de más de 250 ONG, movimientos sociales y defensores de derechos humanos en 75 países 
que trabaja para construir un movimiento global para obtener derechos humanos y justicia social 
para todas y todos. Los miembros de la Red DESC trabajan en diversos temas, como los derechos 
económicos, sociales y culturales (DESC) de las mujeres, la responsabilidad corporativa, el litigio 
estratégico, la política económica, el monitoreo de DESC y el fortalecimiento de movimientos 
sociales. Además, la Red DESC coordina un Sistema de Solidaridad (SOS), que utiliza el poder 
colectivo de la red para responder a amenazas urgentes contra defensores de derechos humanos. 
Esta red es un aliado clave del WFFP y planean lanzar una campaña para construir un movimiento 
global sobre derechos humanos. Los puntos clave de esta campaña se pueden encontrar en el 
documento 'Nuestro futuro común' en el sitio web de la Red DESC. Proponemos colaborar con 
ellos para participar en el lanzamiento y desarrollar conjuntamente la campaña, con el objetivo 
de garantizar los derechos económicos, sociales y culturales de las comunidades pesqueras. El 
Comité de Coordinación (CC) facilitará dicha participación. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
22.2. Instruir a las organizaciones miembros para que participen en diversas campañas basadas 
en los grupos de trabajo de la Red DESC. 
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22.3. Promover que las organizaciones miembros del WFFP se adhieran a la Red DESC. 
 
 

23. Foro de Agricultores [FAFO] 
23.1. El Foro de Campesinos, establecido en 2005, es un proceso continuo de consulta y diálogo 
de abajo hacia arriba entre las organizaciones de pequeños agricultores y productores rurales de 
todo el mundo, el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA) y nuestros Estados 
Miembros. El FIDA, una de las organizaciones con sede en Roma, es una organización de 
préstamos. En ese espacio están presentes el WFFP, el WFF y La Vía Campesina, así como 
organizaciones de pastores y de mujeres. El WFFP ha sido parte del comité directivo desde el 
principio. Ahora estamos llegando a una etapa de regionalización. Cada dos años se ha convocado 
una reunión en Roma, pero ahora están buscando reducir los viajes a esa ciudad y proponen 
organizar reuniones en forma de subgrupos en otras regiones. El WFFP actualmente forma parte 
del grupo regional asiático. Proponemos que otros miembros del WFFP participen en los demás 
procesos regionales. El WFFP debería nombrar representantes de cada uno de los foros 
continentales para hacerlo y mantener nuestra presencia a nivel mundial con el FIDA. 
 
El WFFP se compromete a: 
 
23.2. Instruir a las organizaciones miembro del WFFP para que asistan y representen la agenda 
política del WFFP en los foros regionales/continentales del FIDA organizados por FAFO. 
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